Chinese IAB M13 PostageExchangeNote Lesson 25 4R i i 2 1 38 s ?

x L 8w,

mai ke YUé han
TR K E AR K
ni wid bang wd qu ji ge bao gqud ba
% o T,

yué han hao

i + B L & ¥ @ Bk &7

te ai zhuan di  hai shi pl0 tong kuai di

kuai
x i Bk £ #
i ke te  kuai zhuan di
*¥

X ASFB R Z A O B O,

zui hao zhé gé =zhou wu zhi qidn néng dao

zhe  shi di zhi

Yy 3o i%ﬂ&%@%‘#%l%%

yué han ging wen wang méi te  kuai zhuan

% F £ % K /A7
xi yao dud chan shi jian
g

ﬁé:jkﬁ:E—WkEprO
san

ying yé yuan si  tian zud you ba

4 o 5F,

yué han hao

R W & F — T

ma fan nin bang wo ji yl



ying

%

yue

YUé

YUée

=

R : & B3 — TF & X ¥,

ye yuan gng nin tidan yi xia bao gud dan
% . ﬁ T ’
han hao e
& ¥ 7 )«'3 B e R g ?

ba dan zi zai bao gud shan mian ma

g

:“ﬁ. 7”\' . Z: H:] o

yeé yuan bu yong

¥ o A6 B 5 F o i KT
hao shou jian rén de xing ming hé di zhi  jiu  xing
%5 : “Ham, b X2

méi  méi Yué han yé zai zhe

W &R F £ ii 2 £ B F R B
han wd bang mai wang méi  gud ji. dong xi
x £ : K,

méi  méi é

X X JL K W E o

lai  mai jil.  zhang you piao

24 A% 7,

shang yao gud chan jié le

B &M AF K AR

xiang géi péng you ji zhang ming xin pian

o K L B E JU K F L M Ao

han wo yé xiang mai j.  zhang ji géi péng you

—



dan

% @ £ H L X
] qu na ér mai

A F N |,
jiu  zai  xié

If dui  mian

$ox
SO
A

=y
=
D~
=
=
O«

L & & & £ .

yi dai ni qu

. NE, RTFEREFIERE,

Mike: John, could you help me to send a package this afternoon?

NE: i, FRESZEZEBRE

John: Sure, express or regular!

Zn. g, RFOXTBRZARET . X2t

Mike: Express, please. Better arrive by this Friday, here is the address.

Ay FOFEESERTEETESKNEQ)?

John: May I ask how much time will it need for express delivery to America’

BWVR: ZMKXAEHEQME,

Assistant: About three or four days.

NE W, RMEEREF—T,
John: Ok, could you please send this package for me!?

BVR: BEE-TERA.

Assistant: Sure, please fill out the package note.

Ney: 77, BER@OBFIHEERLEEDG?

John: 'm done, should I attach the note on the package’

EWR: AH. SHERAEANERMBIRETT,

Assistant: No need, just make sure you filled out the recipient’s name and address.

FERX MY, RBAEX?



Li Meimei: John, you are here too. (what a small world!)

A REZRTXEFTFRA.
John: Hi, I came to send a package for Mike.

TEX B, BRXIJLKME, GEEISHFED T, RESBEAFKRAER.
Li Meimei: Oh, I want to buy several stamps. Spring Festival is around the corner, I want
to send a postal card to my friend.

FEE REMNE, —SJLEERE
Li Meimei: Just diagonally across the street. I will take you there in a minute.

204 BB A EAREERFILE,

John: I want to send some postal cards, too. But I don’t know where to buy them.

LANGUAGE NOTES

(D#IF It means “it would be better”. When you want to say” You'd better do
something”, you could use the pattern “YRELT......”. For example, “VRE I HE R/ T1. 70 8F
F”, which means “You’d better arrive there 5 minutes early.”

(@)1F:(someplace)...... 2 (something)...... The pattern means to mail/send something to
someplace.

(@)% 4 It means approximately or about. It is often used after two contiguous numbers
and measure word. The pattern is “two numbers + measure word+/c. £5”. For example, —
VUK (about three or four days) £ /\% /47 (about seven or eight years old) .

(4) "4 The basic pattern of “bd” sentence is : n/ pron. +{!+ n/ pron. + v. + other

component. For example, 8 B.-FNE7E AL i .



Vocabulary

2% ji — to send

£ bao gud - package

PR #te kuai zhuan di -
express delivery

A PL%pU tong kuai di —
regular delivery

1 zui hdo - better/you’d better

HuhE di zhi - address

£ wang - to

5 2 xU yao — to need

JH tidn — to fill out

f1, 2% Hibao gud dan- package note

¥.7- dan zi - note/form

Nk tié — to attach/stick

/~H bl yong - no need

5244 Ashou jian rén - recipient

44 xing ming - name

HEZZ yéu pido - stamp

1 | m& shang —
soon/around the corner/
in the near future

11 chln jié - Spring Festival/
China’s lunar new year

{5 Frming xin pian - postal card

FXS Hxié dui mian —

diagonally opposite

Hr dai - to take...to/bring...to

Key sentences
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wld bang wd qu ji

ge bao

CouId you help me to send a package this afternoon?

4%’]*‘?&11)‘551

t¢ kuai zhuan di hai shi pu
Express or regular mail?

S

tong kuai di

K F XA B &2 Z A &g B o

zui hdao zhé ge zhou wu  zhi
It would be better to arrive by this Friday.

X O£ W oa
zhé  shi di zhi
This is the address.

H oM 2 £ B ¥

gian néng dao

¥ Rk ¥ & F %




ging wen wang méi gud ji te  kuai zhuan di xi  yao

% K B N ?

dud chang shi jian
May I ask how long will it need for express delivery to America?

=9 X A & e,
san si  tian zud you ba
(It is) about three or four days.

fan nin bang wo ji yl  Xxia
Could you please send this package for me?

i I A

gng nin tidn yi  xia bao gud dan
Please fill out the package note.

2 2t F M A& X £ &g

yao ba dan 1z ti€ zai bao gud shang mian ma
Should I attach the note on the package?

~ A o

bu yong

No need.

E 3F K H AW B & A ¥ iR
xi¢ hao shou jian rén de xing ming hé di zhi jil  xing

(You) just make sure that you fill out the recipient’s name and address that will be ok.

R X

nT yé zai zhé
You are here too!

&ﬁii&%@%‘*ﬁﬂvo

wO bang mai wang méi guo j dong xi
I came to send a package for Mike.



£ Kk X JU K W E o

wo & mai ji  zhang ydéu piao
I want to buy several (some) stamps.

L L 24 A F 7,

ma shang yao gquo chin jié le
Spring festival is coming soon! (Spring festival is around the corner.)

xR B LM AF K AELE A

wd xiang géi péng ydu ji  zhang ming xin pian
I want to send a postal card to my friend.

&L B XL K FL MK

wd yé xiang mai ji zhang ji géi péng you
I want to send some postal cards to my friend too.

497{‘%;»%‘93]3}[,?0

dan bu zhi dao qu nd ér
But I don't know where to buy them.

_E M N |,

jiu zai xié dui mian
It is just diagonally across the street.

'——/\)L’}k%‘]“i’o

yi hui é wd dai ni qu
| will take you there in a minute.
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WO kT

ging nin  shou hao
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Xido song ping 7z hao
W, B L.
xie  xié zai  jian

ZRIE: ML,

Li Meimei: Xiaosong.

IRPT RR, SR TIEXARI?

Xiaosong: Meimei, you get off work this early today!

R X, FIEARR . X T @, VR4 527w 2

Li Meimei: Yes, [ am not very busy recently. Right, when will you leave for Hong Kong?

M TR, IR LRITH S LIEBT.

Xiaosong: Next Thursday. I am going to exchange some Hong Kong dollars.

R X, SRRl R T T,

Li Meimei: Right, exchanging some HK dollars in advance would be more convenience.

MR BIE T, Mo JURITE FIE T

Xiaosong: I have to go now, or the bank will be closed.

P 47, BRI ENILIEIR.

Li Meimei: Ok, I will see you off at the airport then.

NPT B, S RARMAEMRICEEZZ DE?
Xiaosong: Hello, What is the exchange rate for US dollar to RMB!

R BE—T, WEEEE. —ARARDH G+ /\BR—FLET. HH
S E 2
Teller: One moment, please. Let me check for you...100 RMB for 128.19 HK dollars.

How much do you want to exchange?

MR BT ART.

10



Xiaosong: 1000 RMB.

MG B, ERIR
Teller: Good, please swipe card.

MG X2 —T /)P, BRI,
Teller: Here is 1281.9 HK dollars, please take it.

NPT B, WA .
Xiaosong: Good, thank you. Bye.

LANGUAGE NOTES

(D%t T While you are talking when you think of something, ¥f | is often used to start
that topic.

(2)F here Fmeans next, you can say “ F/NM&E “or 7 T4 H”, while next year is ” BJ4E
“. Here “ T i VY” means next Thursday.

B)#EHT means in advance. It is used be followed by a period of time. For example, you
can say “BEHI— R "HEHT L E.

(@)K means otherwise. It is used before the second clause for supposed negation of
the first clause introducing a conclusion and is often used in spoken Chinese.

S A FVEZSE £ 70 This is the pattern to ask the exchange rate of two
currencies. And the answer could be “number + currency A+#t+ number+ currency B.

For example, “1007C A\ [ T #t128.19 7t M. 7

Vocabulary
T xia ban - to get off work Lt %% b jiao — to compare
H zao - early more or less (in text)
T zul jin - recently AP bl ran - or/otherwise
¥k xiang gang - Hong Kong ¥l jT chéng - airport
J& VU zhdu si - Thursday i% song - to see sb. off
# huan - to exchange AR firén min bi - RMB
#: 1 gang bi - Hong Kong dollars China currency
27 ti gidn - in advance/ ahead {3 hui Iu - exchange rate
Iz shou — to take/put away/receive

11



Key sentences

/—';\i'Fa}iziA—i'—"fT?

jin  tian xia ban zhe zao ya
You get off work such early today?

- A I 1 Qs S

zui  jin baG  shi hén mang
Recently I am not very busy.

1+ 24 & £ F B W 7

ni shén me shi hou qu xiang gang a
When will you leave for Hong Kong?

T AW,
Xxia zhou si
Next Thursday.

- A= N
£ A A B L R IT B AL KB P
wd Xxian zai vyao qu yin hang huan dian ér gang bi
I am going to exchange some Hong Kong dollars.
®#AT B, — R SR F R
ti  gidan huan y1  dian  hui bi jiao fang bian
It would be more convenience if I exchange in advance.

ékitii',

xian  zOu
I should go now.

AR — SR T ET ET
bU ran yi  hui ér yin hang yao xia ban le
Otherwise (or) the bank will be closed in a while.

2o &R E M ZAR

dao shi hou wd qu j  chang song ni

I will see you off at the airport then.



AR AR B A& FB F BHITLFEESN?

jin tian rén  min bi hé gang bi de hui IG  shi dud shdo
What is the exchange rat for US dollar to RMB?

s ¥ — T,

nin déng yi  xia
One moment, please.

kan kan

w0 bang nin
Let me check for you.

e R E ¥R 7

ging wén nin  yao huan dud shao
How much do you want to exchange?

¥oey o, i oAl F

hao de ging shua ka
Okay, please swipe card.

X £ —F =8 N 1T — 3} U,
zhe  shi yi qgian ér bai ba shi yi kuai jiU
This is one thousand two hundred eighty one and nine cent.

WO Ik T

ging nin  shou hao
Please accept safely.



